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2018/0196 (COD) 

СЪОБЩЕНИЕ НА КОМИСИЯТА ДО ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ 

 

съгласно член 294, параграф 6 от Договора за функционирането на Европейския 

съюз 

 

относно 

позицията на Съвета във връзка с приемането на предложение за Регламент на 

Европейския парламент и на Съвета за определяне на общоприложими 

разпоредби за Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален 

фонд плюс, Кохезионния фонд, Фонда за справедлив преход и Европейския фонд 

за морско дело, рибарство и аквакултури, както и финансови правила за тях и за 

фонд „Убежище, миграция и интеграция“, фонд „Вътрешна сигурност“ и 

инструмента за финансово подпомагане за управлението на границите и визовата 

политика 

1. КОНТЕКСТ 

Дата на предаване на предложението на Европейския 

парламент и на Съвета  

(документ COM(2018) 375 final — 2018/0196 (COD): 

29 май 2018 г. 

 

Дата на становището на Европейския икономически и социален 

комитет: 

17 октомври 

2018 г. 

Дата на становището на Европейската сметна палата: 31 октомври 

2018 г. 

Дата на становището на Комитета на регионите: 6 декември 2018 

г. 

Дата на позицията на Европейския парламент на първо четене: 27 март 2019 г. 

Дата на предаване на изменените предложения   

(документ COM(2020) 23 final — 2018/0196 (COD):   

(документ COM(2020) 450 final — 2018/0196 (COD): 

  

14 януари 

2020 г., 28 май 

2020 г. 

Дата на становището на Европейската сметна палата: 14 юни 2020 г. 

Поискана беше консултация с Европейския икономически и 

социален комитет, който реши да не представя становище 

/ 

Поискана беше консултация с Комитета на регионите, който 

реши да не представя становище 

/ 

Дата на приемане на позицията на Съвета: 27 май 2021 г. 
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2. ЦЕЛ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО НА КОМИСИЯТА 

С предложението за Регламент за общоприложимите разпоредби (РОР) се определят 

общи разпоредби за осем фонда със споделено управление. Предложението води до 

намаляване на разпокъсаността на правилата, като определя общ набор от основни 

правила за следните фондове: 

• ЕФРР:  Европейски фонд за регионално развитие 

• КФ:  Кохезионен фонд 

• ЕСФ+:  Европейски социален фонд плюс 

• ФСП:  Фонд за справедлив преход 

• ЕФМДРА: Европейски фонд за морско дело, рибарство и аквакултури 

• ФУМИ:  Фонд „Убежище, миграция и интеграция“ 

• ИУГВ:  Инструмента за финансово подпомагане за управлението на 

границите и    визовата политика 

• ФВС:  Фонд „Вътрешна сигурност“. 

Основните цели на архитектурата и разпоредбите на предложения РОР са: 

1. Да намали значително ненужната административна тежест за бенефициерите и 

управляващите органи, като в същото време поддържа високо ниво на 

увереност в законосъобразността и редовността. Това е основният ръководен 

принцип на подхода за периода 2021—2027 г. и включва голям брой 

опростявания и съгласуване на регламентите, особено от гледна точка на: 

i. това, че няма изискване за процеса на определяне за участието на 

органите в системите за управление и контрол (и други мерки, които 

улесняват стартирането на програмите). По-широко се прилагат 

„пропорционални механизми“, при които нискорисковите програми могат 

да използват повече националните системи; 

ii. по-нататъшното стимулиране на опростени варианти на разходите и 

прилагането на плащания, основани на изпълнението на условия или 

постигането на резултати; 

iii. финансовите инструменти.  

2. Да увеличи гъвкавостта за коригиране на програмните цели и средства предвид 

променящите се обстоятелства, както и по отношение на доброволния принос 

към инструменти на равнище ЕС, управлявани пряко или непряко. 

3. Да съгласува по-добре програмите с приоритетите на ЕС и да повиши тяхната 

ефективност. Това включва: 

i. съгласуване на интервенционната логика и докладването с функциите по 

МФР и увеличаване на изискванията за концентрация за фондовете на 

политиката на сближаване по отношение на пет цели на политиката: 1) 

по-конкурентоспособна и интелигентна Европа, 2) по-екологичен, 

нисковъглероден преход към нулеви нетни въглеродни емисии и 

устойчива Европа; 3) по-добре свързана Европа; 4) по-социална и по-

приобщаваща Европа; 5) Европа по-близо до гражданите; 
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ii. стимулиране на по-тясна връзка с процеса на европейския семестър и 

фондовете по линия на ГД „Миграция и вътрешни работи“ с други 

препоръки на ЕС (например препоръки във връзка с механизма за оценка 

по Шенген); 

iii. определяне на значими благоприятстващи условия, които трябва да се 

изпълняват през целия период на изпълнение. 

Освен това в РОР се потвърждават общият размер на отпуснатите средства и балансът 

между фондовете на политиката на сближаване, категориите региони и цели.  

3. КОМЕНТАРИ ОТНОСНО ПОЗИЦИЯТА НА СЪВЕТА 

Позицията на Съвета напълно отразява съгласието, постигнато по време на 

тристранните срещи. Най-важните промени, въведени в сравнение с предложението на 

Комисията, включват: 

Програмиране, прехвърляния, средносрочен преглед и благоприятстващи условия 

• Беше добавен нов член, включващ цели за приноса по отношение на климата за 

ЕФРР и Кохезионния фонд (30 % и 37 %), заедно с механизъм за корекция по 

отношение на климата, в случай че мониторингът покаже недостатъчен 

напредък към постигането на целта. В приложение I са определени 

коефициенти за климата за всяка от областите на интервенция.  

• Разпоредбите относно партньорството са укрепени чрез включване на 

възможността за разпределяне на подходящ процент от ресурсите, осигурявани 

от фондовете, за изграждане на административен капацитет на социалните 

партньори и организациите на гражданското общество, както и чрез включване 

на ролята на Кодекса на поведение за партньорство (Делегиран регламент (ЕС) 

№ 240/2014) във всички етапи на програмирането и изпълнението. Съветът се 

съгласи, както поиска Парламентът, да бъде добавен членът относно 

хоризонталните принципи и приведен в пълно съответствие с текста на 

Договора. Целите на фондовете следва да бъдат съобразени, наред с другото, с 

принципа за ненанасяне на значителни вреди. 

• Споразумението за партньорство продължава да бъде основният документ, в 

който се определя стратегическата насоченост за програмирането и 

договореностите за изпълнението на фондовете. ФУМИ, ФВС и ИУГВ бяха 

изключени от споразумението за партньорство. Споразумението за 

партньорство обаче ще продължи да обхваща координацията между осемте 

фонда по РОР, включително между ФУМИ, ФВС и ИУГВ, както и по 

отношение на взаимното допълване с други инструменти на Съюза. 

Споразумението за партньорство може да бъде изменено само един път след 

средносрочния преглед.  

• При прехвърлянето на ресурси е осигурена по-голяма гъвкавост, като 

например:  

• таваните за принос към InvestEU от ЕФРР, ЕСФ+, Кохезионния фонд и 

ЕФМДРА бяха диференцирани на два етапа (до 2 % от всеки фонд в 

началото на програмния период и допълнително до 3 % след 1 януари 

2023 г.); 

• беше въведена разпоредба за обратни прехвърляния, в случай на 

неизползвани ресурси, за прехвърляния между фондовете по РОР — до 
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5 % (изключение се прави за прехвърляния между трите фонда на 

политиката на сближаване — вж. по-долу), и за прехвърляния от фондове 

по РОР към всеки инструмент с пряко или непряко управление — до 5 %; 

• таваните за прехвърлянията между фондовете на политиката на 

сближаване бяха увеличени до 20 % (25 % за Чехия); 

• прехвърлянията от ЕФРР и ЕСФ+ към ФСП станаха доброволни; 

• възможността за прехвърляне на ресурси между категориите региони 

беше адаптирана според равнището на развитие на държавите членки 

(5 %, до 15 % за държави, чийто БНД на глава от населението (по 

стандарт за покупателна способност за периода 2015—2017 г.) е под 90 % 

от средната стойност за ЕС). 

• Що се отнася до благоприятстващите условия, на държавите членки ще бъде 

разрешено да представят заявления за плащане, съответстващи на 

специфичните цели, за които условията не са изпълнени. Комисията няма да 

извършва плащания преди тяхното изпълнение.  

• Рамка за качество на изпълнението и междинен преглед на програмите по 

политиката на сближаване — беше въведена сума за гъвкавост, съответстваща 

на 50 % от отпуснатите средства за последните две години от програмния 

период, които ще бъдат разпределени окончателно в програмите едва след 

междинния преглед през 2025 г.  

• Периодът, през който Комисията може да предложи временни мерки в отговор 

на извънредни и необичайни обстоятелства, беше ограничен до 18 месеца. 

Новите разпоредби относно структурирания диалог породиха опасения и 

съответно Комисията издаде декларация.  

• Бяха въведени някои ограничения по отношение на прилагането от гледна 

точка на времето и обхвата на мерките, свързани с доброто икономическо 

управление, и бяха въведени някои промени в съответната процедура 

(макроикономически условия). Всички програми по ЕСФ+ бяха изключени от 

прилагането на тези разпоредби.  

• За възможността да се прилага цел на политиката 5 беше въведено условието 

да се използва един от трите вида териториални инструменти: интегрирани 

териториални инвестиции, водено от общностите местно развитие (ВОМР) и 

други териториални инструменти. Ролята на варианта за водещ фонд беше 

изяснена в случая на ВОМР с възможно привличане на подкрепа от 

Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР). 

• Беше въведена възможността за програмиране на техническа помощ като 

алтернатива на подхода с единна ставка, с изключение на фондовете по линия 

на ГД „Миграция и вътрешни работи“ и Interreg, при които се използват 

различните проценти, установени за всеки от фондовете. 

Мониторинг, оценка, комуникация и видимост 

• Беше потвърдено правото на глас на всеки член на мониторинговите комитети. 

• Ролята на мониторинговия комитет в рамките на ЕФМДРА беше ограничена до 

консултации по отношение на одобряването на измененията на програмите. 
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• За ЕФМДРА вече няма да се изисква годишен доклад за качеството на 

изпълнението. 

• Честотата на електронното предаване на финансови данни беше намалена от 

шест на пет пъти и до два пъти годишно за данните за показатели, което все 

пак представлява увеличение от сегашните 2—3 пъти годишно за фондовете на 

политиката на сближаване и един път годишно за ФУМИ, ФВС и ИУГВ 

(данните, които следва да се предават, са посочени в приложение VII). 

• Честотата на публикуване на актуализираните списъци на избрани операции е 

намалена от предложеното веднъж на три месеца до веднъж на четири месеца, 

което обаче е по-често от сегашното положение. 

• Допълнително бяха изяснени задълженията за оповестяване на информация за 

подкрепата от ЕС от страна на физически лица и подкрепяни крайни 

получатели. Освен това равнището на финансовата корекция беше намалено от 

5 % на 3 % за бенефициери, които не спазват задължението за оповестяване на 

информация за подкрепата, получена от ЕС. 

• Беше въведена нова разпоредба, с която от държавите членки се изисква да 

публикуват информация, с изключение на случаите, когато в правото на Съюза 

или в националното право такова публикуване се изключва по причини, 

свързани със сигурността, обществения ред, наказателни разследвания или 

защита на личните данни. 

Финансово подпомагане от фондовете, включително разпоредби за финансови 

инструменти и правила за допустимост  

• Бяха въведени разпоредби за отпускане на безвъзмездни средства при 

определени условия, с допълнителни защитни мерки по отношение на 

повторното използване на върнати суми в сравнение с периода 2014—2020 г. 

• Беше въведено пряко възлагане на управлението на финансови инструменти на 

Европейска инвестиционна банка (ЕИБ), международни финансови институции 

и държавни банки. 

• Бяха въведени допълнителни разпоредби по отношение на финансовите 

инструменти, прилагани в последователни програмни периоди с оглед 

гарантиране на правна яснота. 

• Беше въведена възможността ДДС да бъде допустим за операции, чиито общи 

разходи възлизат на поне 5 000 000 EUR (вкл. ДДС), в случай че ДДС не е 

възстановим съгласно националното законодателство за ДДС. Въведени са и 

специфични правила по отношение на операциите, при които финансови 

инструменти се съчетават с форми на безвъзмездни средства. 

• Разходите и таксите за управление в рамките на финансовите инструменти при 

пряко възлагане бяха увеличени и диференцирани, съответно на 5 % и 7 % за 

холдинговия фонд и 7 % и 15 % за специалните фондове. 

Система за управление и контрол  

• Действията, необходими на държавите членки, за да могат да предотвратяват, 

установяват, коригират и докладват нередности, включително измами, бяха 

разширени така, че да включват събирането на информация за действителните 

собственици на получателите на финансиране в съответствие с новото 

приложение XVII. Използването на единен инструмент за извличане на данни 
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продължава да бъде доброволно въпреки междуинституционалното 

споразумение. Комисията съответно издаде декларация. 

• Въпреки че държавите членки гарантират, че всеки обмен на информация 

между бенефициерите и органите, които отговарят за програмата, се извършва 

посредством системи за електронен обмен на данни (изисквани за фондовете 

по линия на ГД „Миграция и вътрешни работи“ и за ЕФМДРА от 1 януари 

2023 г.), се въвежда изключение, с което при изрично искане от бенефициер се 

позволява управляващият орган по изключение да приема обмен на 

информация на хартиен носител. 

• Форматът на доклада на държавите членки относно нередностите в 

съответствие с критериите за определяне на случаите на нередности, които да 

бъдат докладвани, беше определен в новото приложение XII, вместо 

първоначално предложения акт за изпълнение. 

• Бяха изяснени някои правила относно подбора на операции, по-специално по 

отношение на връзката със стратегиите за интелигентна специализация за 

някои специфични цели в рамките на цел на политиката 1, а ролята на 

Комисията по отношение на правилата за подбора на операции беше изменена 

(без консултации, само информационна роля, 15 дни преди мониторинговия 

комитет).  

• Беше въведен 80-дневен срок за плащане от управляващия орган от датата на 

подаване на искането за плащане от бенефициера (в сравнение с 

предложението на Комисията за 90 дни). 

• Що се отнася до проверките на управлението, изискваната стратегия за 

управление на риска беше заменена с по-опростено писмено описание на 

рисковете. Освен това беше въведена възможността ФУМИ, ФВС и ИУГВ да 

установят специфични правила за проверките на управлението, в случай че 

бенефициер е международна организация.  

Финансово управление 

• Процентът на приспадане от заявления за междинно плащане беше намален от 

10 % на 5 %, което породи опасения и съответно Комисията издаде декларация. 

• Броят на заявленията за плащане, изпращани на година, беше увеличен от 

предложените четири на шест. 

• Беше въведена възможността в заявленията за плащане да се включват аванси, 

плащани на получатели на държавна помощ. 

• Сумата, която е позволено да бъде включена в първото плащане за финансови 

инструменти, беше увеличена от 25 % на 30 %. 

• Правила за отмяна на поети задължения: правилото N+3 беше въведено за 

периода 2021—2026 г. при запазване на крайния срок за допустимост в края на 

2029 г. 

• Правила за предварително финансиране: за 2021 г. и 2022 г. беше въведено 

уравняване на предварителното финансиране (първата счетоводна година 

приключва на 30 юни 2022 г.), като се запазва уравняването през последната 

счетоводна година за другите години. За фондовете ФУМИ, ФВС и ИУГВ беше 

включена дерогация по отношение на ставката за предварително финансиране, 

която да бъде определена в конкретни регламенти за фондовете, като 
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уравняването да не бъде по-късно от последната счетоводна година. 

Ограниченото използване на годишното уравняване поражда опасения и 

съответно Комисията издаде декларация. 

Финансова рамка, включително разпоредби относно ресурсите, ставки на 

съфинансиране (само за политиката на сближаване) 

• Обемът и разпределението на ресурсите бяха леко коригирани в съответствие с 

многогодишната финансова рамка (МФР). 

• Позоваването на общата класификация на териториалните единици за 

статистически цели („региони от ниво 2 по NUTS“) беше актуализирано, като 

беше посочен Регламент (ЕС) 2016/2066 на Комисията. Основата за 

изчисляване на отпуснатите средства беше актуализирана, като за референтна 

основа се използват стойностите на Съюза за периода 2015—2017 г. 

• Ставките на съфинансиране бяха увеличени и допълнително диференцирани: 

по-слабо развити региони — 85 %, региони в преход — 60 %, по-силно развити 

региони — 40 %, региони в преход, които са били класифицирани като по-

слабо развити региони през програмния период 2014—2020 г. — 70 %; по-

силно развити региони, които са били региони в преход или са имали БВП на 

глава от населението под 100 % за периода 2014—2020 — 50 %; Кохезионен 

фонд — 85 %; Interreg — 80 %; най-отдалечени региони — 85 %. За ФСП 

ставките ще бъдат по-високи за регионите в преход и за по-силно развитите 

региони: а) 85 % за по-слабо развитите региони; б) 70% за регионите в преход; 

в) 50 % за по-силно развитите региони. 

• Беше потвърдено прехвърлянето на 10 милиарда евро от Кохезионния фонд 

към Механизма за свързване на Европа (МСЕ), както и разделянето 70 % / 30 % 

за националните средства до 1 януари 2024 г., като за държавите членки, чийто 

брутен национален доход (БНД) на глава от населението, измерен по стандарт 

за покупателна способност и изчислен въз основа на стойностите за Съюза за 

периода 2015—2017 г., е по-малък от 60 % от средния БНД на глава от 

населението за ЕС-27, бяха установени конкурентни покани, но и специфични 

правила — 70 % от сумата, която са прехвърлили към МСЕ, ще бъде 

гарантирана до 1 януари 2025 г. 

Предмет/определения: делегиране на правомощия, разпоредби за изпълнение, 

преходни и заключителни разпоредби 

• Обработване и защита на личните данни — беше въведен нов член с правно 

основание за обработването на лични данни под формата на задължение, 

когато става въпрос за използването на лични данни от органите, отговарящи 

за програмата. 

• Бяха установени преразгледани или нови определения за понятията „стопански 

субект“, „бенефициер“, „благоприятстващо условие“, „приоритет на 

ЕФМДРА“, „проценти на остатъчна грешка“. 

• Беше въведена нова разпоредба, с която да се потвърди, че РОР ще бъде 

преразгледан от Парламента и Съвета до 31 декември 2027 г. в съответствие с 

член 177 от ДФЕС.  
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4. ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Комисията подкрепя резултатите от междуинституционалните преговори и 

следователно приема позицията на Съвета. 

От друга страна, по отношение на някои изменения, които се считат за по-проблемни, 

Комисията издаде четири декларации по следните въпроси:  

1) „Уравняване на предварителното финансиране“,  

2) „Структуриран диалог в рамките на временните мерки за използването на фондовете 

в отговор на извънредни и необичайни обстоятелства“,  

3) „Допълнителни мерки за защита на бюджета на ЕС и ресурсите по Инструмента на 

Европейския съюз за възстановяване (NGEU) срещу измами и нередности чрез 

изискване за задължително използване на единен инструмент за извличане на данни, 

осигурен от Комисията“, и  

4) „Защита на бюджета на ЕС чрез прилагане на процент на приспадане за плащанията 

за програми със споделено управление“.  

Тези изявления ще бъдат публикувани в серия С на Официален вестник на Европейския 

съюз.  
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1. Уравняване на предварителното финансиране 

Изявление на Комисията относно уравняването на предварителното финансиране 

По отношение на таваните за плащане в регламента относно МФР беше взето под 

внимание допускането, че цялото предварително финансиране ще се уравнява 

ежегодно. Комисията счита, че споразумението, постигнато от съзаконодателите по 

отношение на РОР, би могло да доведе до надвишаване на приложимите в МФР тавани 

за бюджетните кредити за плащания, като се имат предвид очакваните профили на 

плащанията. Това би довело до забавяне на плащанията през втората половина на 

следващия период. 

2. Структуриран диалог в рамките на временните мерки за използването на 

фондовете в отговор на извънредни и необичайни обстоятелства  

Изявление на Комисията относно структурирания диалог в рамките на 

временните мерки за използването на фондовете в отговор на извънредни и 

необичайни обстоятелства 

В разпоредбите, приети от съзаконодателите, се изисква Комисията незабавно да 

уведоми Парламента и Съвета за оценката на положението във връзка с извънредни и 

необичайни обстоятелства. Освен това съзаконодателите изискват от Комисията да ги 

уведоми незабавно за предвидените последващи действия чрез временни мерки за 

използването на фондовете и да разгледа надлежно възприетите позиции и изразените 

становища чрез структурирания диалог, на който Комисията може да бъде поканена от 

Парламента и Съвета. 

Тези изисквания не съответстват на член 291, параграфи 2 и 3 от ДФЕС и на Регламент 

(ЕС) № 182/2011 за установяване на общите правила и принципи относно реда и 

условията за контрол от страна на държавите членки върху упражняването на 

изпълнителните правомощия от страна на Комисията, в които не се предвижда никакво 

участие на Парламента и Съвета в контрола над упражняването на изпълнителните 

правомощия, предоставени на Комисията. Те могат да доведат до ситуации, в които 

изпълнителните правомощия на Комисията биха били ограничени. Поради това 

Комисията може да удовлетвори тези изисквания само доколкото те не ограничават 

нейните изпълнителни правомощия, регламентирани съгласно член 291 от ДФЕС и 

Регламент (ЕС) № 182/2011. 

Тези изисквания по никакъв начин не могат да бъдат дублирани в различна правна 

рамка, в която не се предвиждат извънредни и необичайни обстоятелства. 

  



 

BG 10  BG 

3. Допълнителни мерки за защита на бюджета на ЕС и ресурсите по 

Инструмента на Европейския съюз за възстановяване (NGEU) срещу измами и 

нередности чрез изискване на задължително използване на единен инструмент за 

извличане на данни, осигурен от Комисията  

Изявление на Комисията относно допълнителните мерки за защита на бюджета на 

ЕС и Инструмента на Европейския съюз за възстановяване срещу измами и 

нередности чрез изискване на задължително използване на единен инструмент за 

извличане на данни, осигурен от Комисията 

Съгласно точки 30—33 от Междуинституционалното споразумение между 

Европейския парламент, Съвета и Комисията относно бюджетната дисциплина, 

сътрудничеството по бюджетни въпроси и доброто финансово управление и относно 

новите собствени ресурси, включително пътна карта за въвеждането на нови собствени 

ресурси, Комисията трябва да предостави интегрирана и оперативно съвместима 

система за информация и наблюдение, включително единен инструмент за извличане 

на данни и измерване на риска, за достъп и анализ на нужните данни с оглед на 

прилагането ѝ от всички държави членки. Освен това трите институции се споразумяха 

да си сътрудничат лоялно в хода на законодателната процедура за съответните основни 

актове, за да гарантират последващите действия във връзка със заключенията на 

Европейския съвет от юли 2020 г., свързани с този елемент. 

Комисията счита, че споразумението, постигнато от съзаконодателите съгласно 

член 69, параграф 2 (задължения на държавите членки) относно задължителното 

използване на единен инструмент за извличане на данни и събирането и анализа на 

данни относно действителните собственици на получателите на финансиране, не е 

достатъчно за подобряване на защитата на бюджета на Съюза и Инструмента на 

Европейския съюз за възстановяване срещу измами и нередности и за гарантиране на 

ефикасни проверки за конфликт на интереси, нередности, случаи на двойно 

финансиране и престъпна злоупотреба със средствата. Поради това подходът, 

договорен от съзаконодателите в Регламента за общоприложимите разпоредби, не 

отразява подходящо желаната амбиция и духа на междуинституционалното 

споразумение. 

4. Защита на бюджета на ЕС чрез прилагане на процент на приспадане за 

плащанията за програми със споделено управление 

Изявление на Комисията относно защитата на бюджета на ЕС чрез прилагане на 

процент на приспадане за плащанията за програми със споделено управление 

Комисията счита, че споразумението на съзаконодателите за намаляване на процента на 

приспадане за плащанията със споделено управление от 10 % на 5 % създава повишен 

риск за плащания от бюджета на ЕС на суми, които са засегнати от нередности.  

За да бъде сведен този риск до минимум, Комисията ще използва целесъобразно 

прекъсванията и спиранията на плащанията за програми, когато счита, че приспадането 

от 5 % не е достатъчно за покриване на сумата за евентуални нередности. 
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